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ÚVOD

Vážení zákazníci,
děkujeme vám, že jste si vybrali troubu Crystal.

Před použitím trouby si pozorně přečtěte pokyny a rady uvedené v tomto návodu. Pak budete moci využívat všech 
výhod trouby s jistotou mnohaletého bezproblémového provozu. 
Uschovejte tento návod pro uživatele pro budoucí použití.

Crystal je trouba nové generace vyvinutá k tomu, aby rozšířila možnosti domácí přípravy jídel.

Díky troubě Crystal máte volbu na dosah.
Můžete se rozhodnout pro přípravu jídel „v tradičním stylu“ za pomoci nejmodernějších technologických vylepšení, 
jež trouba nabízí, nebo můžete využívat řadu předem uložených receptů a kompletních menu, které vám usnadní 
každodenní život, ušetří čas a dopomohou ke zdravějšímu stravování.

Trouba Crystal představuje technologicky a esteticky modernizovanou kombinaci designu a výkonu. Jedná se 
o elegantní troubu, která se hodí do každé kuchyně a zaručuje vynikající spolehlivost díky kvalitě materiálů 
a pozornosti věnované detailu, což jsou vlastnosti typické pro každý produkt Franke.

O TOMTO NÁVODU

Tento návod pro uživatele je určen pro několik modelů 
daného zařízení. Proto se může stát, že některé 
z popisovaných vlastností a funkcí nejsou pro váš 
konkrétní model k dispozici.
Společnost Franke si vyhrazuje právo provádět úpravy 
svých produktů bez předchozího upozornění. Všechny 
informace jsou správné v okamžiku vydání.
XX Před použitím zařízení si pozorně přečtěte návod pro 

uživatele.
XX Návod pro uživatele uschovejte.
XX Produkt, který je popisovaný v tomto návodu pro 

uživatele, používejte pouze k určenému účelu.

Symbol Význam
Výstražný symbol. Výstraha před nebezpečím 
poranění.

XZ Úkony v bezpečnostních a výstražných 
upozorněních, jejichž účelem je předejít 
poranění nebo škodě.

XX Krok úkonu. Určuje úkon, který se má provést.

��  Výsledek. Výsledek jednoho nebo více kroků 
úkonu.

 9  Předpoklad, který musí být splněn před 
provedením následujícího úkonu.

URČENÝ ÚČEL

Tato trouba je určena výhradně k neprofesionálnímu 
použití v domácím prostředí.

Trouba byla navržena tak, aby nabízela profesionální 
výkon v domácnosti. Jedná se o vysoce všestranný 
spotřebič, který umožňuje snadný výběr různých způsobů 
přípravy pokrmů.
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BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

XZ Před použitím trouby si pozorně přečtěte 
návod pro uživatele a bezpečnostní informace.
XZ Návod uschovejte pro budoucí referenční 
účely.

Výrobce nemůže nést odpovědnost za 
případné škody, k nimž může dojít v důsledku 
nesprávné montáže a nesprávného, 
nevhodného nebo nepřiměřeného používání 
tohoto zařízení.
Elektrická bezpečnost trouby je zaručena pouze 
v případě, že je trouba připojena k uzemňovací 
soustavě v souladu s platnými předpisy.
V zájmu zajištění bezpečného a efektivního 
provozu tohoto elektrického zařízení:
XZ Kontaktujte pouze autorizovaná servisní 
střediska.

XZ Neupravujte žádné vlastnosti tohoto zařízení. 

 Toto zařízení nesmí používat ani čistit děti 
starší 8 let a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi či 
s nedostatečnými zkušenostmi nebo znalostmi, 
pokud nejsou pod dohledem a nebyly poučeny 
osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. 
Děti mladší 8 let nesmí toto zařízení používat 
ani čistit ani tehdy, když budou pod dozorem.
Toto zařízení není hračka.
XZ Uchovejte zařízení a obalový materiál mimo 
dosah dětí. 
XZ Nenechávejte děti bez dozoru v blízkosti 
zařízení. 
XZ Nedovolte dětem hrát si se zařízením.
XZ Nedovolte dětem dotýkat se zařízení nebo 
jeho ovládacích prvků během používání 
a bezprostředně po něm.

Správná montáž a upevnění
Pokud má být trouba trvale připojena 
k elektrickému napájení:
XZ Zajistěte, aby montáž zařízení prováděl pouze 
zákaznický servis, elektrikář nebo vyškolený 
personál s náležitými znalostmi a kvalifikací.
XZ Zajistěte, aby způsob montáže zařízení 
umožňoval jeho odpojení od elektrického 
napájení s takovou vzdáleností mezi 
kontakty, která zaručuje úplné odpojení 
v podmínkách přepětí kategorie III.

XZ Zajistěte, aby zařízení bylo zapojeno přímo 
do síťové zásuvky.
 – K připojení zařízení nepoužívejte žádné 

adaptéry, rozdvojky ani prodlužovací 
kabely.

XZ Zajistěte, aby zařízení nebylo vystaveno 
povětrnostním podmínkám (dešti, slunci).

Náležité používání
XZ Používejte pouze náčiní, které je vhodné k 
používání v mikrovlnných troubách.
XZ Když ohříváte pokrmy v plastových nebo 
papírových nádobách či obalech, sledujte 
obsah mikrovlnné trouby, neboť existuje 
riziko samovolného vznícení.
XZ Pokud se objeví kouř, troubu vypněte 
nebo odpojte od napájení a nechte dvířka 
zavřená, aby se plameny udusily.
XZ Během ohřívání nápojů v mikrovlnné 
troubě může dojít k náhlému nebo 
zpožděnému vystříknutí vařící tekutiny, 
a proto je při manipulaci s jejich nádobami 
nutné dbát pozornosti.
XZ Obsah kojeneckých láhví a nádob s 
dětskou výživou se musí před konzumací 
promíchat nebo protřepat a musí se 
zkontrolovat jeho teplota, aby se předešlo 
popálení.
XZ Nepoužívejte žádné kovové nádoby ani 
hliníkové plechy.
XZ V mikrovlnné troubě se nedoporučuje 
ohřívat vejce ve skořápkách ani celá vejce 
vařená natvrdo, neboť mohou vybuchnout i 
po ukončení tepelné úpravy.
XZ Tento spotřebič byl navržen pro tepelnou 
přípravu se zavřenými dvířky.
XZ Mikrovlnná trouba je určena k ohřevu jídla 
a nápojů.
XZ Troubu používejte pouze k přípravě a vaření 
pokrmů.
XZ Při vkládání nádob do trouby nebo vyjímání 
nádob z trouby používejte kuchyňské 
rukavice.
XZ Dodržujte pouze ty návody, které se 
používají, když je používána trouba.
XZ Napájecí kabely elektrických spotřebičů 
nepokládejte na horké části trouby.
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XZ Vnitřek trouby nepoužívejte ke skladování 
žádných předmětů.
XZ V blízkosti trouby nepoužívejte hořlavé 
tekutiny.
XZ Používejte pouze teplotní sondu 
doporučenou pro tuto troubu.

 Sušení potravin nebo prádla a ohřívání 
vyhřívacích polštářků, pantoflů, deček, 
mokrého oblečení a podobných předmětů 
může způsobit poranění, vznícení nebo oheň.
Nebezpečí přehřátí a porouchání trouby 
v důsledku ucpané ventilace!
XZ Nikdy nepokrývejte vnitřní stěny trouby 
alobalem, zejména spodní část vnitřku 
trouby.
XZ Nezakrývejte ventilační otvor ventilátoru 
ani chladicí otvory nad dvířky trouby.

Poškození smaltu uvnitř trouby 
v důsledku nesprávné manipulace 
s hrnci nebo nádobami!
XZ Během přípravy jídla nikdy nepokládejte 
hrnce nebo nádoby přímo na dno vnitřku 
trouby.
XZ Hrnce nebo nádoby pokládejte pouze na 
rošty nebo smaltované plechy na jedné 
z pěti dostupných úrovní uvnitř trouby.

 Nebezpečí popálení!
Trouba a její přístupné části se během 
používání zahřívají na vysokou teplotu.
XZ Nedotýkejte se topných článků uvnitř 
trouby.

 Nebezpečí popálení!
Konec madla dvířek může být teplejší 
v důsledku odvětrávaného horkého vzduchu.
XZ Při otvírání nebo zavírání dvířek vždy 
uchopte střed madla dvířek.
XZ Když se trouba nepoužívá, vždy se ujistěte, 
že otočné ovládací prvky jsou ve vypnuté 
poloze.

 Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem při poškození zařízení!
XZ Nezapínejte poškozené zařízení. 
XZ Odpojte pojistku v pojistkové skříni.
XZ Kontaktujte zákaznický servis.
XZ Pokud se poškodí dvířka nebo jejich 
těsnění, trouba se nesmí používat,  
dokud ji neopraví oprávněná osoba.

 Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem!
XZ Zařízení se nedotýkejte mokrými částmi těla.
XZ Nepoužívejte zařízení, když jste naboso.
XZ Při odpojování ze zásuvky netahejte za 
zařízení nebo za napájecí kabel.

Údržba a čištění
Před údržbou nebo čištěním:
XZ Odpojte zařízení od napájení, např. odpojte 
pojistku v pojistkové skříni.

Trouba je opatřena speciálním smaltem, který 
se snadno udržuje v čistém stavu. Společnost 
Franke nicméně doporučuje časté čištění, 
aby se předešlo připékání mastnoty a zbytků 
z předchozího pečení.
XZ K čištění skleněných částí dvířek trouby 
nepoužívejte hrubé brusné materiály ani 
ostré kovové škrabky, protože by mohly 
poškrábat povrch a způsobit roztříštění skla.
XZ Nepoužívejte parní čističe ani přímý proud 
vody.
�� Pokud se spotřebič pravidelně 

nečistí, může dojít k poškození jeho 
povrchu, což bude mít trvalý dopad na 
životnost spotřebiče a může způsobit 
bezpečnostní riziko.

 Nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem při vniknutí tekutiny!
Zařízení obsahuje elektrické součásti.
XZ Zajistěte, aby dovnitř zařízení nevnikla 
žádná tekutina.
XZ K čištění zařízení nepoužívejte stlačenou 
páru.
XZ K čištění ovládacích prvků nepoužívejte 
mokrou látku.

Opravy
XZ Montáž a opravy spotřebiče svěřujte pouze 
kvalifikovanému personálu.
XZ V následujících případech kontaktujte 
servisní středisko s autorizací od výrobce 
nebo kvalifikovaný personál:

 – ihned po vybalení, pokud se objeví 
pochybnosti o neporušenosti zařízení,

 – během montáže (podle pokynů výrobce),
 – v případě pochybností o správné 

funkčnosti zařízení,
 – v případě závady nebo neuspokojivého 

chodu,
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 – v případě výměny síťové zásuvky, pokud není 
kompatibilní se síťovou zástrčkou zařízení,

 – v případě poškození napájecího kabelu 
nebo je-li třeba vyměnit napájecí kabel 
nebo zástrčku.

Vyřazení z provozu
XZ Pokud se již trouba nebude používat, 
zavolejte servisní středisko nebo 
kvalifikovaný personál, aby ji odpojil od 
napájení.

PŘEHLED
Trouba Vodicí lišty pro rošty a skleněný odkapávací plech

1

2
3

1000 W ... W

OK
1
2
3

°C/W

 

3 3
22

1 1

1 Ovládací panel
2 Sklo předních dvířek
3 Madlo předních dvířek

Dvojice podpěr vám umožňují umístit rošt do tří úrovní.

Příslušenství Popis

Skleněný odkapávací plech
Lze ho naplnit z poloviny vodou a použít pro konvekční vaření pokrmů. 
Také ho lze použít jako nádobu na pečení.

Pečicí rošt
Umožňuje vám opékat, péci nebo grilovat. Pečicí rošt se nikdy nesmí 
používat společně s jinými kovovými nádobami v režimu mikrovlnného 
ohřevu, grilu a mikrovlnného ohřevu nebo konvekčního pečení a 
mikrovlnného ohřevu. Můžete ovšem ohřívat pokrmy na hliníkovém tácu, 
pokud ho od roštu izolujete pomocí talíře.

Otočný talíř
Otočný talíř umožňuje rovnoměrné ohřívání pokrmů bez potřeby jejich 
otáčení. Otáčí se v obou směrech. Pokud se neotáčí, ověřte, že jsou 
všechny součásti správně umístěny. Lze ho použít také jako nádobu 
na pečení. Pokud ho chcete vyjmout, uchopte jej v místech, kde se 
ve vnitřku trouby nacházejí přístupová místa. Točna umožňuje otáčení 
skleněného talíře.
XX Pokud točnu vyjmete, zajistěte, aby se do otvoru pro hřídel motoru 

nedostala voda.
XZ Točnu, otočný kroužek a skleněný otočný talíř nezapomeňte vrátit 

zpět.
XZ Nepokoušejte se otočný talíř otáčet ručně, neboť by to mohlo vést 

k poškození pohonného systému. Pokud se talíř neotáčí správně, 
zkontrolujte, zda se pod ním nenachází nic, co by mu mohlo bránit v 
otáčení.
XX Pokud se talíř nastaví do zastavené polohy, větší nádoby lze umístit 

na celý povrch trouby. V tomto případě bude třeba, abyste nádoby 
ručně otáčeli nebo v polovině programu promíchali jejich obsah.
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Displej

Pravá obrazovka Levá obrazovka

Délka přípravy jídla °C Ukazatel teploty

Ukončení přípravy jídla W Kontrolka napájení

Zámek klávesnice Kontrolka průvodce přípravou jídla

Minutka Zastavení točny

Ukazatel hmotnosti

Ovládací panel

1000 W ... W

OK
°C/W

1
2
3

Tlačítko Funkce

Zapnout/vypnout Zvýšit

Nastavit délku přípravy jídla Snížit

Potvrdit / spustit / zastavit / pozastavit °C/W Kontrolka teploty a napájení

1
2
3

Funkce přípravy jídla
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PROGRAMY PŘÍPRAVY POKRMŮ

Program Popis

1000 W
1000 W
Pro rychlé ohřívání nápojů, vody a pokrmů, které obsahují velké množství tekutiny. 
Pro přípravu pokrmů a potravin, které obsahují velké množství vody (polévek, omáček, rajčat atd.).

... W

900 W / 100 W
800 W / 700 W: Pro přípravu čerstvé nebo mražené zeleniny.
600 W: Pro rozpuštění čokolády.
500 W: Pro pečení ryb a mořských plodů. Ohřívání na dvou úrovních. Pro přípravu sušené zeleniny s 
malým množstvím tepla. Ohřívání a příprava jemných vaječných pokrmů.
400 W / 300 W: Pro přípravu mléčných produktů nebo džemů s malým množstvím tepla.
200 W: Ruční rozmrazování. Pro změknutí másla nebo zmrzliny.
100 W: Pro rozmrazování pečiva, které obsahuje krém.

ROZMRAZOVÁNÍ
V tomto případě se vzduch přiváděný ventilátorem uvnitř trouby soustřeďuje okolo pokrmu, čímž se 
proces přirozeného rozmrazování urychluje.

MIKROVLNNÝ OHŘEV S VENTILÁTOREM
Tato funkce kombinuje mikrovlnné a konvekční pečení, čímž vám šetří značný čas. K dispozici jsou 
následující stupně mikrovlnného výkonu: 100 W–200 W–300 W.  
Teplotu pečení lze nastavit od 50 °C do 200 °C. 

PEČENÍ NA PLNÝ VÝKON
Tato kombinovaná funkce umožňuje používat zároveň gril a mikrovlnný ohřev, a připravovat 
tak pokrmy rychleji. Můžete kombinovat kterýkoliv stupeň grilu (1 až 4) s kterýmkoliv stupněm 
mikrovlnného výkonu (od 100 W do 700 W).

PEČENÍ NA STŘEDNÍ VÝKON
Tato kombinovaná funkce umožňuje používat zároveň gril a mikrovlnný ohřev, a připravovat tak pokrmy 
rychleji. Můžete kombinovat kterýkoliv stupeň grilu (1 až 4) s kterýmkoliv stupněm mikrovlnného výkonu 
(od 100 W do 700 W).

FUNKCE PAMĚTI
Funkce paměti umožňuje uložit 3 běžné programy pečení (nebo rozmrazování), které lze následně 
rychle zvolit.

PULZNÍ GRIL
Funkce pulzního grilu umožňuje dosáhnout při přípravě pečeně a drůbeže křupavé kůrky a péci jehněčí 
kýtu nebo hovězí žebra bez předehřívání. Přípravu jídla střídavě zajišťují horní topný článek a ventilátor, 
jenž mísí vzduch. Teplotu pečení lze nastavit od 50 °C do 200 °C.

GRIL
Funkce grilu vám umožňuje připravovat zapečené pokrmy a maso. V závislosti na receptu ji lze použít před 
pečením nebo po pečení. Lze si vybrat ze čtyř stupňů grilu: od prvního, který představuje lehké opékání, 
po čtvrtý, který nabízí prudké opékání.

PEČENÍ S VENTILÁTOREM
Funkce konvekčního pečení vám umožňuje péci a opékat pokrmy tak jako v tradiční troubě. Pečení 
zajišťuje topný článek, který se nachází ve spodní části trouby, a ventilátor, jenž mísí vzduch. 
Teplotu pečení lze nastavit od 50 °C do 220 °C. 

PRŮVODCE PŘÍPRAVOU JÍDLA
Funkce „průvodce chutí“ zvolí vhodné parametry pečení na základě druhu připravovaného pokrmu a 
jeho hmotnosti.

AUTOMATICKÉ ROZMRAZOVÁNÍ
Funkce automatického rozmrazování podle hmotnosti. 
Když mikrovlnnou troubu použijete pro rozmrazování zmražených potravin, ušetříte mnoho času. 
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MONTÁŽ

Vybalení
XX Spotřebič vybalte nebo ho nechte vybalit ihned poté, 

co ho obdržíte.
XX Zkontrolujte jeho celkový vzhled.
XX Do dodacího listu poznamenejte veškeré výhrady a 

ponechte si jeho kopii.
XX Odstraňte všechny ochranné obaly.
XX Přečtěte si specifikace spotřebiče, které jsou uvedeny 

na typovém štítku, a řiďte se podle nich.

Nr

SERVICE: TYPE: CC
XXXXXXXXX

XXXXXXXXX

XXXX

XXXXX

XXXXXXXXX
XXXXXXXXX

XXXXX   XXX
XXXXX

XX  XX  XXXX

Výběr místa a montáž
Spotřebič je nutné namontovat pod pracovní plochu, jak 
je uvedeno na obrázcích níže.

550

>=550
<=70
560 45

0
>=

46
0

550

>=550
<=70
560 45

0
>=

46
0

550

>=550
<=70
560 45

0
>=

46
0

XZ Pokud spotřebič přemístíte ze studeného do teplého 
prostoru, nepoužívejte ho ihned, ale vyčkejte přibližně 
1 až 2 hodiny, neboť kondenzace by mohla způsobit 
závadu.
XZ Troubu umístěte doprostřed skříňky tak, aby mezi 

spotřebičem a okolními jednotkami zůstal prostor 
alespoň 10 mm.
XZ Materiál, z něhož je vyrobena skříňka, která podpírá 

spotřebič, musí být tepelně odolný (nebo pokrytý 
tepelně odolným materiálem).
XZ Pro zajištění větší stability připevněte troubu k 

jednotce pomocí dvou šroubů, jež prostrčíte otvory, 
které jsou připraveny v bočních panelech.

Elektrické zapojení

 Montáž musí provádět pouze montéři a 
kvalifikovaní technici.
XZ Pro zajištění elektrické bezpečnosti musí být spotřebič 

do skříňky správně namontován.
XZ Elektrické zapojení by se mělo provést předtím, než se 

spotřebič namontuje do krytu.
XZ Zkontrolujte, že obvod je dostatečně napájen (16 A).
XZ Bezpečnostní kabel (zelenožlutý) je připojen ke svorce 

spotřebiče a je nutné ho připojit k uzemnění instalace.
XZ Pokud trouba vykazuje jakoukoliv poruchu, odpojte ji 

od napájení nebo vyjměte pojistku z obvodu, do něhož 
je trouba zapojena.
XZ Nemůžeme přijmout odpovědnost za jakoukoliv 

nehodu nebo havárii, k níž dojde v důsledku 
chybějícího, vadného nebo nesprávného uzemnění.

 Pokud je pro zapojení spotřebiče nutné upravit 
elektrický rozvod ve vaší domácnosti, obraťte se na 
kvalifikovaného elektrikáře.

V průběhu údržby musí být spotřebič odpojený ze síťového 
napájení a pojistky musí být vypnuté nebo vyjmuté.

600 ext.

560

550 int.

592

45
6

45
0 

in
t.

45
0 

in
t.

547
23

x 2
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KONFIGURACE DISPLEJE

Nastavení hodin
XX Po zapnutí začne na displeji blikat 12:00. Nastavte 

hodiny pomocí tlačítek  a 
XX Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka 

Změna nastavení hodin
XX Trouba musí být vypnutá. Stiskněte dvakrát 
�� Začne blikat aktuální čas a vy ho můžete změnit.

XX Nastavení hodin změňte pomocí tlačítek  a 

XX Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka 

Časovač
Tuto funkci lze použít pouze tehdy,pokud je trouba 
vypnutá.
XX Stiskněte tlačítko 
�� Minutka začne blikat.

XX Nastavte minutku pomocí tlačítek  a 

XX Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka 
�� Jakmile doba uplyne, zazní zvukový signál. Pro 

ukončení zvukového signálu stiskněte libovolné 
tlačítko.

Poznámka: Nastavení minutky můžete kdykoliv upravit 
nebo zrušit. Pro zrušení se vraťte k nastavení minutky 
a nastavte ji na 00:00. Pokud nastavení nepotvrdíte, po 
60 sekundách se automaticky uloží.

Zamčení klávesnice
XX Když je trouba vypnutá, stiskněte zároveň tlačítka 

  a  a podržte je, dokud se na obrazovce 
neobjeví symbol . Pro odemčení použijte stejný 
postup.

Zastavení otočného talíře
XX Pokud se domníváte, že nádoba je pro správné 

otáčení příliš velká, zvolte funkci pečení a pak zvolte 
možnost zastavení otočného talíře.
XX Pro zastavení otočného talíře stiskněte zároveň 

tlačítko °C/W  a .
�� Zastavení otočného talíře se potvrdí pípnutím.

XX Otáčení talíře můžete znovu spustit současným 
stisknutím tlačítek °C/W  a 

Poznámka: Když zapnete zastavení otočného talíře, 
musíte v polovině programu nádobu otočit a její obsah 
promíchat.

Funkci zastavení otočného talíře nelze použít společně s 
režimy rozmrazování.

PROVOZ

XX Prohlédněte si tabulku s programy pečení, abyste svou 
troubu Franke dokázali využívat co nejlépe.

Zásady ovládání
Mikrovlny, jež se používají k ohřevu, jsou 
elektromagnetické vlny. Ve svém okolí se s nimi 
běžně setkáváme v podobě rádiových vln, světla nebo 
infračerveného záření. Jejich frekvence se nachází v 
pásmu 2450 MHz.

Fungují následujícími způsoby:
 – Jsou odráženy kovy.
 – Pronikají jakýmkoliv jiným materiálem.
 – Molekuly vody, tuků a cukru je pohlcují.

Když se pokrm vystaví mikrovlnám, jeho molekuly se 
rychle rozkmitají, a pokrm se tak ohřeje.

Vlny pronikají přibližně 2,5 cm pod povrch pokrmu. Pokud 
je pokrm silnější, jeho střed se ohřívá kondukcí, tak jako 
při tradičním pečení.

Mikrovlny v podstatě jen způsobují termální změnu uvnitř 
pokrmu, a proto nejsou zdraví škodlivé.

Použití funkce mikrovlnného ohřevu
V manuálním režimu pečete tak, že nastavíte program, 
teplotu a dobu podle vlastních preferencí.

XX Zvolte funkci 1000 W  pomocí tlačítka 
1
2
3

�� Zobrazí se výchozí doba (1,3 minuty) a 
přednastavený maximální výkon (1000 W).

XX Pro změnu této doby stiskněte tlačítko   
a poté tlačítky  a  nastavte dobu.
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 
�� Trouba se spustí.

Zvolte funkci ... W  pomocí tlačítka 
1
2
3.

XX Pro změnu úrovně výkonu stiskněte tlačítko °C/W   
a výkon nastavte pomocí tlačítek  a 
XX Po stisknutí tlačítka  můžete pomocí tlačítek  

 a  nastavit dobu.
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 
�� Trouba se spustí.
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Použití funkce kombinovaného mikrovlnného 
ohřevu
XX Zvolte funkci  pomocí tlačítka 

1
2
3

�� Na pravé obrazovce se zobrazí výchozí doba 
(30 minut).

�� Na levé obrazovce se zobrazí přednastavený výkon 
(300 W) a teplota (200 °C).

XX Pro změnu doby stiskněte tlačítko  a poté tlačítky 
 a  nastavte dobu.

XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 
�� Trouba se spustí.

XX Pro změnu úrovně mikrovlnného výkonu nebo teploty 
stiskněte tlačítko °C/W  a poté nastavení upravte 
pomocí tlačítek  a 
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 
�� Trouba se spustí.

Použití funkcí klasického pečení
XX Stiskněte tlačítko 

1
2
3 a zvolte funkci klasického 

pečení.
Trouba doporučí teplotu, již můžete upravit pomocí 
tlačítek  a 
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 
�� Pečení se ihned spustí.
�� Ukazatel teploty bliká, dokud není dosažena 

nastavená teplota.
XX Pro nastavení teploty stiskněte tlačítko °C/W .
XX Pomocí tlačítek  a  upravte teplotu.
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 
�� Trouba začne hřát a funkce pečení bliká.
�� Když trouba dosáhne nastavené teploty, zazní 

opakované pípnutí.
XX Stiskněte tlačítko .
�� Displej délky pečení začne blikat a tím ukazuje,  

že délku pečení lze nastavit.
XX Délku pečení upravte pomocí tlačítek  a 
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka .

Trouba je vybavena funkcí SMART ASSIST, která při 
nastavování délky pečení navrhne délku pečení, již 
lze upravit v závislosti na zvoleném režimu pečení. 
Podrobnosti v následující tabulce:

Režim pečení Doporučená 
délka pečení

 Pulzní gril 15 min

 Pečení na střední výkon 7 min

 Pečení s ventilátorem 30 min

Ukončení pečení
XX Postupujte jako při nastavení pečení.
XX Po nastavení délky pečení stiskněte tlačítko 
�� Začne blikat čas konce pečení, jejž ukazuje symbol 

.
XX Čas konce pečení upravte pomocí tlačítek  a .
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka .
�� Displej s časem konce pečení přestane blikat.

Funkce aktivní paměti
Pokud byla během posledních tří pečení použita stejná 
funkce, tato funkce se uloží do paměti a při dalším pečení 
se automaticky nabídne.

Pokud třikrát stejným způsobem upravíte doporučenou 
teplotu kterékoliv funkce pečení, teplota se uloží do paměti 
jako nová doporučená teplota.

Poznámka: Tato funkce je ve výchozím nastavení 
vypnutá. Pro její zapnutí přejděte do nabídky nastavení 
(viz odstavec Nastavení).

Funkce průvodce pečením
Funkce průvodce pečením  zvolí vhodné parametry 
pečení na základě druhu připravovaného pokrmu a jeho 
hmotnosti. 
XX Vyberte položku . Musíte vybrat přednastavený 

pokrm z následujícího seznamu:

P01 Mražené potraviny připravené k pečení
P02 Chlazené potraviny připravené k pečení (kombi-

novaná funkce)
P03 Mražená pizza (kombinovaná funkce)
P04 Mražená pizza (tradiční pečení)
P05 Čerstvá pizza
P06 Quiche
P07 Slaný koláč
P08 Drůbež
P09 Hovězí
P10 Vepřové
P11 Chlazené potraviny připravené k pečení (mik-

rovlnný ohřev)
P12 Ryby
P13 Čerstvá vláknitá zelenina
P14 Čerstvá zelenina
P15 Mražená zelenina
XX Zvolte funkci  pomocí tlačítka 

1
2
3.

XX Pomocí tlačítek  a  vyberte pokrm.
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka .
�� V závislosti na zvoleném pokrmu se navrhne 

hmotnost (nebo délka pečení), která začne blikat 
na obrazovce. 
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XX Požadované nastavení upravte pomocí tlačítek  
 a 

XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 

Poznámka: V případě pokrmů P06 a P07 nelze dobu 
upravit.
XX Stisknutím tlačítka  přejdete k nastavení času 

konce pečení (odložené spuštění ).
XX V případě potřeby ho upravte pomocí tlačítek  

 a 
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 
�� Trouba se spustí.

Funkce automatického rozmrazování
Funkce automatického rozmrazování zvolí vhodné 
parametry pečení na základě druhu připravovaného 
pokrmu a jeho hmotnosti. 

Z níže uvedeného seznamu vyberte přednastavený 
pokrm:

P01 Rozmrazování masa, drůbeže a pokrmů 
připravených k pečení

P02 Rozmrazování ryb
P03 Rozmrazování chleba

XX Zvolte funkci automatického rozmrazování 

XX Vyberte program a pomocí tlačítek  a  zadejte 
hmotnost pokrmu (odstupňovaná po 50 g).
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 
XX S těmito funkcemi nelze použít odložené spuštění.

Funkce paměti
Funkce paměti umožňuje uložit 3 běžné programy pečení 
(nebo rozmrazování), které lze následně rychle zvolit.

Programování paměťového klíče
XX Nejdříve pomocí tlačítka 

1
2
3 naprogramujte zvolený 

režim pečení (např. s ventilátorem).
XX Upravte teplotu a výkon (např. 220 °C) a poté délku 

pečení (např. 25 minut).
XX Program pečení uložte stisknutím a podržením tlačítka 

OK, dokud na displeji nezačne blikat MEMO -1-.
XX Pomocí tlačítek  a  vyberte jeden z 

dostupných paměťových programů 1–2 nebo 3, mezi 
nimiž můžete přecházet.
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 
�� Uložení programu se potvrdí pípnutím.

Použití paměťového programu
XX Zvolte funkci  pomocí tlačítka 1

2
3

�� Na displeji se zobrazí MEMO. 
XX Pomocí tlačítek  a  zvolte požadovanou paměť 

MEMO 1–2 nebo 3, mezi nimiž můžete přecházet.
XX Volbu potvrďte stisknutím tlačítka 
�� Zobrazí se naprogramovaná paměť.
�� Opět stiskněte tlačítko . Trouba se zapne a 

program se spustí.

Poznámka: Pro změnu předchozího naprogramování 
použijte stejný postup. Můžete uložit všechny funkce 
kromě automatických programů.

Nastavení
Můžete upravit různá nastavení trouby.  
Postupujte následovně:
XX Stiskněte tlačítko  a podržte ho, dokud se 

nedostanete na displej nabídky MENU. Opětovným 
stisknutím tlačítka  zvolte různá nastavení.

XX Pomocí tlačítek  a  zapněte či vypněte různé 
funkce, viz níže uvedenou tabulku.
XX Pro opuštění nabídky MENU stiskněte tlačítko   

a podržte ho, dokud se nezobrazí hodiny.

Zapnutí nebo vypnutí pípání tlačítek

Zapnutí nebo vypnutí ukázkového 
nastavení

Zapnutí nebo vypnutí režimu paměti

Funkce udržování tepla:  
Poloha ON, funkce je zapnuta. 
Poloha OFF, funkce je vypnuta.

Funkce udržování tepla
Pokud po skončení pečení neotevřete dvířka, trouba 
po 2 minutách spustí funkci udržování tepla, jež trvá 
15 minut, a na displeji se zobrazí HH.
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ČIŠTĚNÍ A PÉČE

Před zahájením jakéhokoliv čištění a péče:
XZ Přečtěte si všeobecné bezpečnostní informace 

o čištění v kapitole „Bezpečnostní informace“.
XZ Vypněte troubu.

 – V závislosti na způsobu, jakým je trouba 
nainstalována: Odpojte troubu od napájení v místě 
hlavního vypínače přívodu elektrické energie, např. 
odpojte pojistku trouby v pojistkové skříni.

Všeobecná doporučení
Skvrny od různých produktů pečení (šťáv, cukru, 
proteinů a tuku) na základně trouby jsou vždy způsobeny 
přetečením a postříkáním. K postříkání dochází během 
pečení a obvykle v důsledku pečení při příliš vysoké 
teplotě. K přetečení dochází při používání příliš malých 
nádob nebo v důsledku nesprávně odhadnutého zvětšení 
objemu během pečení. Těmto problémům lze předejít 
používáním hlubokých nádob na pečení nebo roštu se 
skleněným odkapávacím plechem.

Trouba zůstane jako nová za předpokladu, že se pravidelně 
čistí vodou nebo speciálními čisticími prostředky. 
XZ Před zahájením čištění se ujistěte, že je trouba 

studená.
XZ Nepoužívejte parní čističe ani přímý proud vody. 

XZ K čištění skleněných částí dvířek trouby nepoužívejte 
hrubé brusné materiály ani ostré kovové škrabky, 
protože by mohly poškrábat povrch a způsobit 
roztříštění skla.
XZ Nikdy nepoužívejte houby na drhnutí, drátěnky, 

kyselinu solnou ani jiné produkty, které by mohly 
poškrábat povrch nebo na něm zanechat stopy. 
XZ K čištění smaltovaných povrchů a komory trouby 

používejte pouze horkou vodu a čisticí prostředky bez 
brusného účinku.
XZ K čištění skla používejte značkový prostředek na 

čištění skla.
XZ Použijte houbu navlhčenou v mýdlové vodě.

Čištění komory trouby
Skvrny se odstraňují jednodušeji, dokud jsou čerstvé 
a trouba je stále teplá.
XZ Ujistěte se, že je trouba na dotek studená, abyste 

předešli popálení.
XX Vyčistěte smaltované povrchy a komoru trouby horkou 

vodou a čisticími prostředky bez brusného účinku.
XX Pokud trouba vydává zápach nebo je znečištěná, 

povařte 2 minuty hrnek vody s citronovou šťávou 
a stěny trouby očistěte s malým množstvím 
prostředku na mytí nádobí.
XX Po vyčištění všechny části trouby důkladně vysušte.

ÚDRŽBA A OPRAVA

Určité drobné problémy můžete vyřešit sami:

Trouba nehřeje.
XX Zkontrolujte, zda je trouba správně zapojena a zda 

nainstalovaná pojistka není odpojena.
XX Zkontrolujte, zda trouba není nastavena do 

ukázkového režimu (viz nabídku nastavení).

Osvětlení trouby nefunguje.
XX Vyměňte žárovku nebo pojistku. 
XX Zkontrolujte, zda je trouba správně zapojena.
XX Pokud osvětlení trouby stále nefunguje, kontaktujte 

poprodejní oddělení nebo kvalifikovaného odborníka, 
který je akreditovaný pro práci s touto značkou.

Chladicí ventilátor běží po vypnutí trouby.
Jedná se o normální situaci. Ventilátor může běžet až 
jednu hodinu pro skončení pečení, aby snížil teplotu 
uvnitř i vně trouby.

XX Pokud ventilátor běží déle než jednu hodinu, 
kontaktujte poprodejní oddělení.
XZ Zajistěte, aby údržbu elektrických součástí prováděl 

pouze výrobce nebo zákaznický servis.
XZ Zajistěte, aby výměnu poškozených kabelů prováděl 

pouze výrobce nebo zákaznický servis.
XX Při kontaktování zákaznického servisu uveďte 

následující informace:
 – typ závady
 – model spotřebiče (Art.)
 – sériové číslo (S.N.)

Tyto informace jsou uvedeny na typovém štítku.
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LIKVIDACE

Tento symbol na produktu nebo obalu 
znamená, že se zařízení nesmí vyhazovat do 
domovního odpadu.

Náležitou likvidací zařízení pomůžete předejít škodlivým 
dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.

Další informace o recyklaci zařízení jsou k dispozici 
u příslušného orgánu, místní společnosti zajišťující 
likvidaci odpadu nebo dodavatele zařízení.
XZ Zařízení určené k vyřazení zlikvidujte prostřednictvím 

specializované sběrny odpadních elektrických 
a elektronických zařízení.

Zařízení je v souladu se směrnicí 2012/19/EU týkající se 
omezování používání nebezpečných látek v elektrických a 
elektronických spotřebičích a likvidace odpadu. 

Symbol přeškrtnuté popelnice na spotřebiči znamená, 
že po skončení provozní životnosti se produkt nesmí 
vyhazovat jako domovní odpad. 

Z toho plyne, že až spotřebič dosáhne konce provozní 
životnosti, uživatel ho musí dopravit do vhodného 
střediska zabývajícího se recyklací elektrických 
a elektronických odpadních zařízení nebo vrátit zpět 
prodejci při nákupu nového spotřebiče stejného typu. 

Náležité třídění odpadu zahrnujícího vyřazený spotřebič 
za účelem následné recyklace, zpracování a ekologické 
likvidace pomáhá předcházet potenciálně nepříznivým 
dopadům na životní prostředí a lidské zdraví a usnadňuje 
recyklaci materiálů použitých v konstrukci spotřebiče.

ZÁKAZNICKÝ SERVIS

XX Kontaktní adresu pro vaši zemi najdete na zadní 
straně nebo na našich webových stránkách  
www.franke.com.
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FMW 45 CR C XS / FMW 45 CR C BKCS

TECHNICKÉ ÚDAJE

Zkoušky funkční způsobilosti
Zkoušky funkční způsobilosti v souladu s normami  
IEC/EN/NF EN 60705. Mezinárodní elektrotechnická 
komise, SC.59K, stanovila normu pro srovnávací 
zkoušky výkonu, jež se provádějí u různých 
mikrovlnných trub. 

Pro tento spotřebič doporučujeme následující: 
Zkouška Zatížení Přibl. doba Volič výkonu Nádobí, doporučení

Vaječný krém
(12.3.1)

1000 g

750 g

16–18 min

13–15 min
500 W

Pyrex 227
Na otočném talíři

Pyrex 220
Na otočném talíři

Koláč z piškotového těsta
(12.3.2) 475 g 6–7 min 700 W Pyrex 827

Na otočném talíři

Sekaná
(12.3.3) 900 g 14 min 700 W

Pyrex 838
Přikryjte ji potravinovou fólií. 

Na otočném talíři
Rozmrazování masa

(13.3) 500 g 11–12 min 200 W Na otočném talíři

Rozmrazování jahod
(B.2.1) 250 g 6–7 min 200 W Na mělkém talíři

Na otočném talíři

Zapékané brambory
(12.3.4) 1100 g 23–25 min

Pečení na střední 
výkon

+ 700 W

Pyrex 827
Na otočném talíři

Kuře
(12.3.6) 1200 g

24–26 min
Pečení na plný 

výkon
+ 500 W

Umístěte na pečicí rošt a 
odkapávací plech.

Vložte je na první úroveň 
odspodu.

V polovině otočte.

35–40 min
S ventilátorem

200 °C
+200 W

Ve smaltované keramické nádobě.
Umístěte na pečicí rošt vložený na 

první úroveň odspodu.

Koláč
(12.3.5) 700 g 20 min

S ventilátorem
200 °C
+200 W

Pyrex 828
Umístěte na pečicí rošt na první 

úrovni.
Výrobce své produkty neustále vylepšuje. Proto se mohou 
text a obrázky v tomto návodu bez předchozího oznámení 
změnit.

Další informace o technických údajích jsou k dispozici na 
stránkách www.franke.com.



Slovak Republic
Franke Slovakia s.r.o.
010 01 Žilina
Phone +421 41 733 6200

www.franke.com
www.franke.cz
www.franke.sk

Czech Republic
Franke s.r.o.
190 00 Praha 9
Phone +420 281 090 411
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